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[TOHATMMHbBIE MPU3HAKM B CTRYKTYPAX
MOKPOKOHLLeNTOB AyLua m SOUL B XIX B.

MumeHoBa M.B.
ABTOHOMHQS HEKOMMEPHYECKAS OPIAHU3ALMSA BbICLLIETO OBPA30BAHMS
(MeXAYHAPOAHbLIV TYMAHUTAPHbIN YHUBEPCUTET
mmenu .M. CeméHoBa-TaH-LLUaHckoron, CaHkT-lNeTtepbypr

Cmamus nocesuena onpeoenenuto NOHAMULINbIX RPUSHAKO8 08YX MAKPOKOHYENMOB: PYCCKO20 Oyuld U anenuticko2o soul, nossue-
wuxcs 6 ux cmpykmypax 00 konya XI1X e.

Lenv uccnedosanus — 6vis6UNbL NOIHBIN HAOOP NOHAMUIHBIX NPUSHAKOS PACCMAMPUBAEMBIX MAKPOKOHYENNOS.

Mamepuan u memoowt. /[ns Gviseienusi NOHAMUUHBIX NPUSHAKOE MAKPOKOHYENMA OYuid UCNOIb308AHO 80CEMb UCOPUYECKUX
cnosapeti pycckozo si3vika, Makpokonyenma soul — eocemv ciosapeii. OcHosHble Memoobl, npuUMeHsemMble 8 cmamove, cledyrujue:
CPABHUMENLHO-UCTNOPUYECKULL, ONUCAMETbHYIM, KOHYENMYdIbHbIU.

Pezynomameut u ux oocyscoenue. B umoze nposedenno2o ananuza 6wl biA6lIeH ceMbOecsm 00UH NOHAMUIHbIL NPUSHAK ) Ma-
KpOKOHYenma Oyuid, namv0ecsim wecms NOHAMUIUHbIX NPUSHAKO8 Y MakpokoHyenma soul. Obueti xapakmepucmukou nOHAMUIHbIX
NPUBHAKOS AHATUIUPYEMBIX MAKPOKOHYENMOG CIALA COOMHECEHHOCMb OVUU 8 CDAGHUBAEMBIX TUHSBOKVIIMYPAX CO CIUXUSMU: OYULd
AKMYanu3upyemcst nPU3HAKamu 600bl u 6030yxa, soul — 6030yxa u oeHs. Pycckas u anenuiickas sA3bIK08ble KapmuHbl MUpa nOKa3aiu
Pasnuyus 8 NPU3HAKAX JTOKAAUZAYUU U3YYAEMbIX KOHYENMos. Y MAKPOKOHYenma Oyula — 5mo npusHaxku ‘2pyob, 2pyoHds nouocnms’;
HUDICHAS wacmo wieu Hao Mol IMOUKOU ', ‘PACNONodNCeHUe’, ‘SIMOUKA HA wiee, HAO 2PYOHOL Kocmbio ', ‘omdenvHo’, ‘cmopona’u 'y ma-
KpoKoHyenma soul — ‘emecmunuwe’, ‘6Hympennull’, ‘Kposw .

3aknwouenue. Y maxpokonyenma oyuia ommeuervl npusHaxu oeticmeuil (‘0sueams’, ‘Oeticmeue’, ‘3anumams’, ‘obewjanue’, no-
Kuambest’, ‘npueemcmeue’, ‘npucsea/npucsicHyms’, ‘pykosooums’, ‘yeepenue’); mena u e2o ceoticms (‘6ospacm’, ‘nocumenwv’, ‘opea-

‘ >

Husm’, ‘non’, ‘ecmepmu’, ‘menecnas obonouxa’); cywHocmu (‘npuspak’, ‘mpascmeennuiil’, ‘cywpocmy’, ‘mens’); mopanu (‘HpascmeeH-
Hblll’, ‘cogecmu’); 6onu u xapaxmepa (‘6ons’, ‘UCKPEHHOCMb/UCKpeHHUll , ‘Kauecmea/ceoticmea’, ‘0meemcmeeHHocmy ', ‘cepoeyHulil’,
‘Yeepoue’, ‘xapaxkmep’, xomembv’); cocmosnus u cnocoonocmetl (‘o0apéunwiil’, ‘ceobooa’, ‘cocmosnue’, ‘cnocobHOCmb’); 6HYMpPEH-
He2o mupa (‘6HympeHHul/ncuxuyeckuil’, mup’), coyuarbHo2o cmamyca (‘pesuscKutl/nooamuo2o cocmosnus’, ‘poooeotl’); smu npu-
3HaKu y makpoxkonyenma soul ne gvisenenvl. B cmpykmype maxpoxonyenma soul uzyuaemozo nepuooa obnapysicenvl NOHAMuULHbIE
NPUSHAKU, OMCYMCMEYIoWUe Y MAKPOKOHYenma oyuida: abcmpaxkmuvle npusHarku (‘Keunmaccenyus’, ‘npunyun’, ‘coeounenue’, ‘yenv’,
‘yacms’); npusHaxu yenoeexka (‘auuHocms’, ‘nepconadic’); mowu (‘cuna’, ‘OHepeus’); oyenounvie (‘2naeuiil’, ‘cyujecmeenmwlil/He-
omvemaemblil’) U penueiuosHvle NPusHaKu ( Xpucmuanckuil’).
Knrouesvie cnosa: xonyenm, Konyenmyaibnas CmpyKmypa, noOHsmuiiHble NPU3HAKU, A3bIKOGAsL KAPMUHA MUPA, TUHEBOKYI6MYpd,
3HAueHue C108d, CONOCMABUMENbHbLE UCCTEO08AHUS.
(Vuenwie sanucku. — 2023. — Tom 38. — C. 106-115)

Conceptual Features in the Structures
of the Macro-Concepts of ayLua and Soul
in the 19" Century
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The article is concerned with defining the conceptual features of two macro-concepts: the Russian oywa (dusha) and the English
soul, which appeared in their structures before the late 19th century.

The purpose of the study is to identify a complete set of conceptual features of the macro-concepts under consideration.

Material and methods. To identify the conceptual features of the macro-concept of oywa, eight historical dictionaries of the
Russian language were used, and eight dictionaries were used for the macro-concept of soul. The main methods used in the article were
the following: comparative-historical, descriptive, conceptual.

Findings and their discussion. As a result of the analysis, seventy-one conceptual features were identified for the macro-concept
of Oywa, fifty-six conceptual features were identified for the macro-concept of soul. A common characteristic of the conceptual features
of the analyzed macro-concepts was the correlation of the soul in the compared linguistic cultures with the element: dywa is actualized
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by the signs of water and air, soul is actualized by the signs of air and fire. The Russian and English language pictures of the world
showed differences in the signs of localization of the concepts under study: for the macro-concept of dywia it is the signs of ‘chest, chest
cavity’; ‘the lower part of the neck above this dimple’, ‘location’, ‘the dimple on the neck, above the breastbone’, ‘separately’, ‘side’
and for the macro concept of soul these are ‘receptacle’, ‘internal’, ‘blood’.

Conclusion. The macro-concept of dywia has signs of actions (‘move’, ‘action’, ‘occupy’, ‘promise’, ‘swear’, ‘greeting’, ‘a swear/to
swear’, ‘lead’, ‘confidence’); body and its properties (‘age’, ‘carrier’, ‘organism’, ‘gender’, ‘death’, ‘bodily shell’); essences (‘ghost’,
‘moral’, ‘essence’, ‘shadow’); morality (‘moral’, ‘conscience’); will and character (‘will’, ‘sincerity/sincere’, ‘qualities/properties’,
‘responsibility’, ‘heartfelt’, zeal’, ‘character’, ‘want’); states and abilities (‘gifted’, ‘freedom’, ‘state’, ‘ability’); inner world (‘inner/
psychic’, ‘world’), social status (‘revision/tax status’, ‘ancestral’); These features were not identified in the macro-concept of soul.
In the structure of the macro-concept of soul of the period under study, we found conceptual features that were absent in the macro-
concept of oywa: abstract features (‘quintessence’, ‘principle’, ‘connection’, ‘goal’, ‘part’); attributes of a person (‘personality’,
‘character’); power (‘strength’, ‘energy’); evaluative (‘main’, ‘essential/inalienable’) and religious characteristics (‘Christian’).

Key words: concept, conceptual structure, conceptual features, linguistic picture of the world, linguistic culture, word meaning,

comparative studies.

OpamieHre K TeMe IJIaBHBIX COCTaBIISIFOIINX

BHYTPEHHETO MHpa 4YEJIOBEKa COXPAHSET CBOIO

aKTyaJIbHOCTh BO Bce BpeMmeHa. Llenp wmccie-
JOBaHHUSA — OIPENCIUTh MOJHBIA HAO0Op MOHATHIHBIX
MIPU3HAKOB PYCCKOIO M aHMIMHCKOTO MaKPOKOHLIEIITOB
Oywa wn soul. Tema KOHIENTyaaU3alMy JYIIH, MTOJHH-
Maemasl B JaHHOM CTaThe, 3aTparuBaeT BONPOCHI Pa3BH-
THUSI TIOHSATUHHBIX NPU3HAKOB B CTPYKTypax M3ydaeMbIX
MaKpOKOHIENTOB 70 KoHNa XIX B. AKTyalnpbHOCTB TIpe-
IMPUHATOTO HMCCJICIAOBAHHUA COCTOUT B CPABHCHUU nyTeﬁ
NIEPEOCMBICIIEHUSI EePBONPU3HAKOB MaKPOKOHLIEIITOB
OJywa W soul, KOTOPbIC COXPAHSIOT CBOK 3HAYUMOCTH
B U3y4aeMblil ieproa 1nbo ucuesaror. Hayunast HoBu3Ha
TIPEINPUHSITOTO MCCIESIOBAHMUS 3aKJIIOYACTCSI B TIEPBOM
OTIBITE OTPEJIEJICHUS] M COMOCTABIECHUS MOHATHHHBIX
NPU3HAKOB PYCCKOTO M AHIIMHCKOTO MaKpOKOHIICIITOB
oywa u soul nepuona XI-XIX BB.

Jyma — 3HauMMas COCTaBIAOLIas BHYTPEHHETrO
MHUpa — MPEJICTaBIseT COOOH CTEpXKEHb MEHTAJIBHOCTH
Hapoja: MO KadecTBaM JIyIIM OIPENENIOT XapakTep
Hapoja B IEJIOM, €r0 MEHTaJIbHOCTh: «MEHTalbHOCTh
HapoJa aKTyalIn3upyeTcs B Haubosee BaKHBIX KyJIbTyp-
HBIX KOHIIENTax si3bika» [1, c. 52].

Marepuan u MeTOAbl. ICTOUHUKOM BBISBIICHUS
TTOHATUIHBIX TPU3HAKOB MAaKpPOKOHIENTA Oyiud CTaln
BOCEMb HCTOPHYECKHX CIIOBAPEH PYCCKOTO SI3bIKA, Ma-
KPOKOHIIENTa sou/ — BOCEMb UCTOPUUECKHUX M TOJIKOBBIX
cinoBapeil. B crarbe mpuMeHsieTCsl KOMILUIEKC Clelyro-
IMUX HAYYHBIX MCTOJIOB: CpaBHHTeHbHO-HCTOpM‘IeCKHﬁ,
OMHCATENbHBIN, KOHIIENTYaIbHBIH, METO KOMIOHEHTHO-
TO aHaJIN3a CIOBAPHBIX Ne(QUHUIUH CIIOB, BepOaIn3yio-
MIUX U3y9aeMble MAKPOKOHIIEITHI.

PesyabTarsl U MX 00cyxkaeHune. B muHTBHCTHYECKOH
JIUTEpaType OTMEUYEH psii paldoT, B KOTOPHIX ObUIM WC-
CJI/IOBaHbI KOHIENTHI Oyuia v/ UiaH Soul, pUBIEKaeMbIX
K aHaIM3y B IaHHOM cTaThe. MccnenoBarenu yaie BCEro
oOparmaroTcst K (ppazeojorn3Mam, 4ToObl BBISIBUTH 3Ha-
YUMBIE CTOPOHBI KOHIENTa Oywia. COnocTaBUTEIbHBINA
aHaJIM3 KOHIIENTa Jyuid B PYCCKOM W apMSHCKOH SI3BIKO-
BBIX KapTuHax mmupa Obu1 mpeanpuniat H.K. Tacmapsu
[2]. O.H. Xepnaeesa u T.B. FOmxko paccMoTpeny KOHLIENT
Oyuia ¢ TIO3UIUI PYCCKOTO M HEMEIKOTO HAllMOHAIBHOTO
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camoco3HaHnus [3, c. 240-245], E.A. XKypasneBa — pyc-
CKOTO HAIMOHAJIBHOTO caMoco3Hanus [4, c. 107-113],
B PYCCKOM M KUTal{CKOM KOHIIENT OJyuua TIPOaHAIM31pOBaIa
JIsn [3uH [5, ¢. 62—66], B aHIVIHIICKOM, HEMEIIKOM H pycC-
ckom — ["M. MapunuHna [6, c. 132—-135]. B acnexre mxyxoB-
HOI COCTaBIISIIONIECH JIMYHOCTH YEJIOBEKa KOHIIENTHI dyuld
U cepoye, B aCCOLMATUBHON CBSI3U C KOHLEHTAMH Cy0bOd
n mocka Obun ommcansl B.A. MacnoBoii [7, c. 60—66;
8, ¢. 222-232]. CTpyKTyphl KOHIIENTOB Oyuia M soul OpuH
COTIOCTABJICHBI B JOKTOPCKOM AMCCEpTAIlli U MOHOTIpa-
¢usx M.B. [Tumenoroii [9-11].

B crnaBsHCKHMX s3bIKax (PycckoM M OEJIOpyCCKOM)
Ha Marepuane ycrolumBbix coderanuil C.M. Ilpoxopo-
Ba MIPOAHAIN3UPOBAIIA CBA3KY «JIyIIa — TOCKA — CyAbOa»
[12,c.31-34].

B xauecTBe MCTOYHMKA IJISl ONPEACICHUS! NOHATHUMN-
HBIX NpU3HAKOB KoHuenTa dywa XI-XIX BB. npusneye-
HO BOCEMb cIOBapel pycckoro sizbika. CIoBapH pyccKo-
ro s3bika nepuopa XI-XIX BB. K CIIOBY dyuia TIPUBOIST
MOXO)KHE TOJIKOBAHHUS:

— (MO0 XpHUCTHAHCKOMY BEpPOYUYCHHIO) OecCMEpTHOE
HEeMaTepHalbHOEe HAYANIO B YENOBEKe'; MO PETUTHO3HBIM
NPEJICTaBICHUSIM — OECIUIOTHOE CYIIECTBO, SIBIISIONICECS
HOCHUTEJIEM XM3HU U JYXOBHOI'O MHpa 4eJIOBEKa M CIIO-
COOHOE CYILIECTBOBATh OTACIBHO OT Tena’; HeMaTepHaib-
HOE (110 PeJIMTNO3HBIM IIPE/ICTABICHUSIM — 00KECTBEHHOE,
GeccMepTHOE) Havano B YEJIOBEKE, HOCHTENb KH3HH,
4eJIoBeK 0e3 MI0TH, OECTENIECHBIH, TI0 CMEPTH CBOEH?;

— JyX, IyXOBHOE HAYaIl0 B YEJIOBEKE’; yXOBHAS CTO-
poHa uenoBeka’;

! CnioBapsb apeBHepycckoro si3bika XI-X VI 8. M.: Pycckuii s13bik, 1980.
T. I C. 104.
2 CroBapsb pycckoro sizsika XI-XVII BB. M.: Hayka, 1977. T. IV. C. 384.

3

CnoBaps pyccxoro si3pika XVIII B. Camkt-IlerepOypr: Hayxa,
Canxkr-IlerepOyprekoe otnenenue, 1992. T. VIL. C. 42.

4 Nams B.W. ToskoBBIil CJIOBapb >XKMBOTO BEIMKOPYCCKOTO sI3bIKA:
B 4 1. Cankr-IlerepOypr-Mocksa: M31aHne KHUTONpOaaBIa-THIOTPa-
¢da M.O. Boneda, 1880. T. I. C. 609.

3 CnoBaps apeBHepycckoro sizbika XI-X VI BB. M.: Pycckuit si3bik, 1980.
T. III. C. 105.

¢ Cpesuesckuit M.1. Marepuaibl K CIIOBapio IPEBHEPYCCKOTO S3bIKA IO
nucbMeHHbIM naMsiTHuKaM. Cankr-IletepOypr: Tunorpadus Mmmnepa-
Topckoit Akanemuu Hayk, 1893. T. 1. Ctn6. 749.
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— COBECTh, HPABCTBEHHAS OTBETCTBEHHOCTH'; HpPaB-
CTBeHHBIE KadecTBa?; coBecTs’; %;

— KU3HB: Oywia dcusas (dHcusommnas) — KABOH opra-
Hu3M!!; 12 TiepK. Iy X, BIMUSIHHBIHN B TEIO )KUBOTHOTO; KH3HB >,
Jhwy ceoro nonoowcumu (norazamit) 3a KOTo-J., 0 KOM-JI. —
MIOKEPTBOBATH CBOEH JKM3HBIO JUIS CIIACEHUSI IPYroro'?;

— uesioBek'; 16 17;

— IyXOBHBIE CBOMCTBA'®; IyIIeBHOE CBOMCTBO YeoBe-
Ka';

— obemtanue, npucsra®; B 3 s m u cebr na oyuty —
NPUCSTHYTh, MTOKIIACTHCS '}

— cymectBo??; 2; (Beero) oyweio, o m v (8cest) Oyuiu —
UCKPEHHE, YCEPHO, BCEM CYIIECTBOM,

— IBIXa"ue?;

— AMOYKA Ha IIIee, HAJ TPYAHON KOCTHIO, M HUKHSIS
4acTh LIEU HAJI STOH IMOYKOI;

— JTacKOBOE OOpaIrieHue K JF00MMOMY YeT0BEKy?;

— IyX, OCBOOOIUBIIHIACS 10 CMEPTH OT TEICCHOI 000-
JIOYKH; TIPU3PAK, TEHb;

" CnoBaps apesHepycckoro ssbika XI-XVI BB. M.: Pycckuit si3b1k, 1980.
T. 11I. C. 106.

8 Cpesnesckuit .M. Marepuaiibl K CIIOBapio IPEBHEPYCCKOTO S3BIKA TI0
muchbMeHHBIM naMsaTHHKaM. Cankr-IletepOypr: Tumorpadms Vmmepa-
Topckol Akasemuu Hayk, 1893. T. I. Ctn6. 749.

° Tam xe.

10 CiioBapb 1epKOBHOCIABSIHCKOIO M pycckoro sisbika / Coct. Bropeim
oraenenreM Mwmmneparopckoid Axagemnn Hayk. Cankr-IlerepOypr:
W3nanue H.JI. Tubnena, 1867. C. 791.

" Cnosaps jipeBHepycckoro si3bika XI-XVI BB. M.: Pycckuil si3bIK,
1980. T. III. C. 106.

12 CpesueBckmii .M. Marepuaisl K CIOBapio JAPEBHEPYCCKOTO SI3BIKA
mo mnucbMeHHbIM namsTHuUKaM. Caskr-IlerepOypr: Tunorpadus
Wmneparopckoii Akanemun Hayk, 1893. T. I. C110. 750.

Y Tam xe. C. 791.

!4 CnoBaps pyccrkoro si3pika XI-XVII BB. M.: Hayka, 1977. T. IV. C. 385.
15 CnoBaps apesHepycckoro s3bika XI-XVI BB. M.: Pycckuii s3bIK,
1980. T. III. C. 106.

16 CpesneBckuii .M. Marepuainbl K ClIOBapio JIPEBHEPYCCKOTO S3bIKA
mo mnucbMeHHbIM mnaMATHHKaM. Cankr-IlerepGypr: Tumnorpadus
Wmneparopckoit Akanemuu Hayk, 1893. T. I. Ctn6. 750.

17 CnioBaps pycckoro sizsika XI-XVII 8. M.: Hayxka, 1977. T. IV. C. 384.
'8 Cpesnesckuii M.J. Marepualibl K CIIOBApIO JPEBHEPYCCKOTO sI3bIKaA 11O
mUcbMeHHBIM TamsTHuKaM. Cankt-IletepOypr: Tumorpadus Mmmnepa-
TopcKkoi Akanemun Hayk, 1893. T. I. Ct16. 749.

19 CrioBaph LEPKOBHOCIABSHCKOrO M pycckoro sibika / Coct. Bropeim
orneneHueM HMmmeparopckoif Axagemun Hayk. Canxr-IletepOypr:
Wznanue H.JI. Tubnena, 1867. C. 791.

20 CpesneBckuit V.M. Marepuassl K CIOBapio IPEBHEPYCCKOTO S3bIKa TI0
nuchbMeHHBIM nmaMsaTHHKaM. Cankr-IletepOypr: Tumorpadus Vmmepa-
Topckol Akazemuu Hayk, 1893. T. I. Ctn6. 750.

2! CnoBaps pycckoro si3bika XI-XVII 8B. M.: Hayka, 1977. T. IV. C. 385.
2 CnoBapb Akagemun poccuiickoit. Cankr-ITerepOypr: Mimneparopckast
Axaznemus Hayk, 1790. Cti6. 823-824.

2 Cpesneckuii V.M. Martepuaisl K CIIOBapio JPEBHEPYCCKOTO SA3bIKA 110
mUcbMeHHbIM TaMsTHukaM. Cankt-IletepOypr: Tumorpadus Mmmnepa-
Topckoit Akagemun Hayk, 1893. T. I. Ctn6. 750.

2* CnoBaps pycckoro si3pika XI-XVII 8B. M.: Hayka, 1977. T. IV. C. 384.
2 Tam xe. C. 385.

26 Tam xe. C. 384.

" Tam xe.

% CnoBaps pyccroro s3bika X VIII B. Cankr-IlerepOypr: Hayka, CaHkt-
TerepOyprekoe ornenenue, 1992. T. VII. C. 42.

— CyIIHOCTb Beuu”;

— 9yBCTBO,

— MPUBETCTBHUE JIIOOUMOMY YEIIOBEKY>!.

HexoTopsle U3 3THX 3HAYCHUH OOBETUHSIOTCA C yUe-
TOM PEJIMTHO3HOTO U (HHIOCO(CKOTO MOIXO00B, MaTepH-
AIIBHOTO U MCAIBHOTO B3IJIS/IOB:

— (anima) To, YTO AET )KU3HB CYIIECTBY ?; )KU3HEHHOE
CYIIIECTBO YeJIOBEKA, BOOOpakaeMoe OTeIbHO, OT Tejla U
OT JlyXa, ¥ B 3TOM CMBICJIE TOBOPHUTCS, YTO U Y )KUBOTHBIX
ecTh mayra’;

— BHYTPEHHUI MUD, HPABCTBEHHbIE KAaueCTBa, Xapak-
Tep uenoBeka*t;

— J)KUBOE CyIIeCTBO;

— BHYTPEHHHI TICHXUYECKUII MUp 4YeslOBEKa — CO3Ha-
HHE U YyBCTBA; COCTOSIHKE, PACIIOIIOKEHHIE YYBCTB U MbIC-
nei’;

— beccMepTHOE TYXOBHOE CYIIECTBO, OMapPEHHOE pasy-
MoM u Boseit’’; 3¥; ym, pasym®;

— YeJIOBEK C JIyXOM U Tejiom*’;

— JIyIIeBHbIE M JyXOBHBIE KayeCTBa 4YeJOBEKa, CO-
BECTh, BHYTPEHHEE TyYBCTBO U Mp.*!;

— JylIa ecTh OeCIUIOTHOE TEJIO AyXa: B 3TOM 3HAYCHUH
JIyX BBIIIE Tymu*?;

— CrnocoOHOCTh MPHBOJAUTH B JBIKCHUE, 3aHUMAThH
WITH PYKOBOAUTH MHOTUMH®.

B.M. anb B HEKOTOPBIX 3HAYEHUAX MOTYEPKUBAET CO-
IMUANTBHBIN CTATyC Jywiu B POCCHIICKOM OOIIECTBE:

— TOBODS Oyuia, B 3HAYCHUH «UEJIOBEKa», pa3yMeIoT
WHOTIA JIFoIel 000ero mosna, JIM00 TONBKO MY)KECKOTO,
JyIIy PEeBH3CKYIO, YTO, COOCTBCHHO, O3HAYACT YETIOBCKA

# CnoBapb LEPKOBHOCIABSIHCKOTO U pycckoro si3bika / Coct. Bropbim
orneneHnem Mmmeparopckoit Akagemun Hayk. Cankt-IletepOypr:
Wzpanue H.JI. TuGnena, 1867. C. 791.

¥ Tam xe.

3 Tam xe.

32 Cpesnesckuit Y.1. Marepuaisl K CIIOBapro IPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA 110
nucbMeHHBIM namMsiTHHKaM. Cankr-IlerepOypr: Tumorpadus Mmmepa-
Topckoit Axanemun Hayk, 1893. T. I. Ctn6. 749.

3 Jane B.. TonkoBbIi ClIOBaph JKMBOIO BEIHKOPYCCKOTO SI3bIKA:
B 4 1. Cankrt-IletepOypr—Mocksa: 3nanne kauronponasna-Tumnorpada
M.O. Bonboa, 1880. T. I. C. 609.

3 Crnosaps pycckoro sizbika XI-XVII 8B. M.: Hayka, 1977. T. IV. C. 384.
35 Tam xe.

% Cnosape pycckoro sizeika XVIII B. Canxr-IlerepOypr: Hayka,
Canxkr-IlerepOypreckoe otnenenne, 1992. T. VIL. C. 42.

3 Nane B.A. TonkoBbIii ClIOBaph >KMBOIO BEIHKOPYCCKOTO SI3bIKA:
B 4 1. Cankt-IletepOypr—Mocksa: M3nanne kauronponasna-Tumnorpada
M.O. Bonbca, 1880. T. I. C. 609.

3% CroBaph LEPKOBHOCIIABIHCKOrO U pycckoro si3bika / Coct. Bropsim
orneneHueM Mmmeparopckoit Axagemun Hayk. Cankr-IletepOypr:
Wsnanne H.JI. Tubnena, 1867. C. 790.

39 Tam xe. C. 791.

4 Jlane B.M. TonkoBbIH CIOBapb JKHBOTO BEJIHKOPYCCKOTO SI3bIKA:
B 4 1. Cankr-IletrepOypr-Mocksa: M3ganue KHHTOIpoAaBLa-Tunorpada
M.O. Bonboa, 1880. T. I. C. 609.

1 Tam xe.

“ Tam xe.

4 CrnoBapp EPKOBHOCIABIHCKOTO U pycckoro si3bika / CocT. Bropsim

otnenennem Mmneparopckoit Axanemun Hayk. Cankr-IletepOypr:
Wsnanne H.JI. Tubnena, 1867. C. 791.




MOAATHOTO COCTOSIHUA*; YeNOBEK BCSAKOIO IOjia M BO3-
pacra®.

[TamBo bepriHga B «JIEKCHKOHE CIIaBSIHOPYCCKOM
1 UMEH TONKOBaHUM» 1627-1653 rT. cnoBo dywa Tom-
KyeT C HMO3ULMH MaJIOMOHATHBIX LIEPKOBHO-CIABSIHCKUX
CJIOB B aCMEKTE COOTHOLIEHUS CHJIBHBIX YMOLMMH, KOTO-
pble mpeanonararT 6e3paccyaHbie moctynku's. B atom
cJIoBape NMPHUBOAUTCS Oyl CMepmb, O3HAYAIOIIEE «II0-
ryoieHne 00Xbel 0J1arocTy, IIPH ATOM Oyuid TOJIKYETCs
gyepes ciI0Bo oyx*.

«CnoBapp  AxaJeMHHM POCCUICKOI», BBILIEAIINI
B 1790 1., cIOBO dyuia BKIIIOYAET B CTAThIO «IyX», TPH-
BO/ISl MHOTOYHMCIICHHBIE YCTOHYMBBIE COUCTAHUS, CHOPMHU-
posasmecs 1 pyHKIroHnposasiye B KoHue X VIII Bexa
B PYCCKOM si3bIKe*.

B «CnoBape LepKOBHOCIABSHCKOTO M PYCCKOTO SI3bI-
Ka» TPUBOISTCS BBIpAXKEHHUS Po0oswist Oyuiu, O3HAYar0-
1[e€ «HACEJIEHHOE UMEHNUE, TOJIYYEHHOE 110 HACIIEACTBY»,
Pesuorcckasn oywa — «Kaxaplii U3 KpecThbsH, WK MEIIaH,
BIIMCAHHBIX B PEBU3HION*’.

[IponsBoaHbIe OT CIOBa Odyuia TOKA3bIBAIOT COXpaHE-
HUE HEKOTOPBIX MOTUBUPYIOLIUX IPU3HAKOB PyCCKOIO Ma-
KPOKOHLIETITA: OYUlesHblll «CEPICUHBINH, HUCKPEHHUI», Jy-
wezpesi — OCKIA, KOTOPYIO HOCST JUIsl yTEeIUICHUs rpyau’’.

[Nomyuennsle pe3ynsTarsl cBezieM B Tadmuiy 1. [Tomera
«M.» O3HAYaeT MOTUBUPYIOLIUE MPU3HAKHU, BHIIBICHHBIC
Ha MOpeAbLAYIIEM ATale UCCIEJOBAHUS; «+» — Haaudue
MOHATUIHOIO NPHU3HAKA, ITOMETa «—» — €ro OTCYTCTBHUE.
Crucok cioBapeil IpUBOAXUTCS MO MMEHH aBTOPA-COCTa-
BUTEJISI UM B COKPAILLIEHHOM BHJIE.

TenneHuMAMN pa3BUTHSL MAKPOKOHIENTA OViud SIBIISI-
IOTCSL:

1. Hexoropble MOTHBHpYIOLIME NpPU3HAKH, OOHApY-
JKEHHBIE Ha IIPEIIIECTBYOLIEM Talle aHAJIN3a, B CIIOBAPSIX
HCCIIEyEMOT0 MepHosia He BhIsABIeHbl. K HUM oTHOCSTCA
CIICAYIOIINE MIPU3HAKH: ‘0abouka’, ‘BeTep’, ‘BO3myX’, ‘ITH-
Koe’, ‘mplmars’, ‘(PKEHCKHMH) NpenoK’, ‘MOTBUIEK’, ‘TIpH-
BUJECHUA , ‘pasyM’, ‘pail’, ‘cepIUEeBHHA’, ‘CTEPIKEHB’,
‘cynp0a’, ‘(Teruible Tponmuyeckue) Kpas’, ‘3MOLHOHAIb-
HBII’, ‘OMIupen’.

2. Ipyrast 4acTb MOTUBHUPYIOIIUX IPU3HAKOB COXPaHU-
JIa CBOIO aKTYyalbHOCTb B M3y4aeMblil NEpUOJ] B HEU3MEH-
HOM BUJIE: ‘TPYIb, IPyAHAs NOIOCTh’, ‘ITyX’, ‘AyXOBHBIN’,
‘IpIxaHue’, )KUBOM’, “)KMBOTHOE’, ‘4eJIOBEK’, ‘UyBCTBA’ .

# JNane B.. TonkoBbli CIIOBAPh JKMBOTO BEIHKOPYCCKOTO SI3bIKA:
B 4 1. Cankr-IletepOypr—Mocksa: M3nanne kauronponasna-tumorpada
M.O. Bonbga, 1880. T. I. C. 609.

4 CrioBapb LEPKOBHOCIIABIHCKOIO M pycckoro sisbika / Coct. Bropbim
otnenenueM Mwmmeparopckoit Akagemun Hayk. Cankr-IletepOypr:
Wsnanue H.JI. Tubnena, 1867. C. 790.

4 bepeaa I1. JICKCHKOH CIaBSHOPYCCKHII W HMEH TONKOBAaHHE.
Kueso-Ileuepckas naBpa, 1627. C. 33.

47 Tam xe.

8 Cnosapp Axasemun poccuiickoil. Cankt-IlerepOypr: Nmmeparopckast
Axanemus Hayk, 1790. Ctn6. 823-824.

4 CrioBapb LEPKOBHOCIIABIHCKOIO M pycckoro sisbika / Coct. Bropbim
otnenenneM Mmmeparopckoit Akagemun Hayk. Cankr-IletepOypr:
Wznanue H.JI. Tubnena, 1867. C. 791.

30 Tam xe.

3. TpeTbs 4acTh MOTUBUPYIOLIUX MPU3HAKOB IpETEp-
nena TpaHC(GOPMAIMIO: MOTHBHPYIOIIMI INpHU3HAK ‘Oe-
CTEJIECHBIH ™ pacimupsiercs A0 MOHATHHHOIO NpU3HAKa
‘OecresiecHbII/ OECIIIOTHBIN; MOTUBUPYIOLIMH TTPU3HAK
‘OIyX0JIb Ha IIee’ pPa3BUBAETCS B MOHATUHHBIN MPU3HAK
‘HIKHSIA YacTh II€M HaJ 3TOM SIMOUYKOW’; MOTHUBUPYIO-
MUHA NMPU3HAK ‘TPUBUJCHUS’ M3MEHSETCS U CTAHOBUTCA
HNOHATUNHBIM TPU3HAKOM ‘IPU3paK’; MOTHUBHUPYIOLIMH
IpU3HAK ‘cepile’ MEepeXOAUT B MOHATUNHBIA NMPHU3HAK
‘CeplleuHblii’; MOTUBUPYIOUIMH INPHU3HAK ‘CyLIEeCTBOBA-
HUE’ U3MEHsIeTCs 10 NOHATUITHOTO MPU3HAKA ‘CYILECTBO ;
MOTUBUPYIOIIMH NPU3HAK ‘TENO’ PACHIUPSAETCS A0 MOHS-
THUIHOTO IPU3HAKa ‘TeJsio/ TenecHast 000JI04YKa’; MOTHBH-
pyroluii mpu3HaK ‘sIMOYKa HaJ| PyAHOH KIIETKOI pa3Bu-
BAEeTCs [0 MOHATHUIHOIO MpU3HAKa ‘SIMOYKaA HA IlIee, Haj
TPYAHOHN KOCTBIO .

4. B nepuoa XI-XIX BB. B CTpYKType MaKpOKOHIIENTa
Oyuia TIOSBWIINCH HOBBIC INOHSTHHHBIC NPH3HAKU: ‘Oia-
rocte’, ‘0esymue’, ‘Oeccmeprue/ OeccmepTHOE’, ‘00XKbBE/
OO’KECTBCHHBIN , ‘BEUIb’, ‘BIUSHHBIA , ‘BHYTpCHHHI/
MICUXUYECKUIL’, ‘Bo3pact’, ‘Bojisi’, ‘IBUrarh’, ‘AeicTBue’,
‘3aHUMaTh’, ‘37100a’, ‘UCKPEHHOCTH/ MCKPEHHHI , ‘Kade-
cTBa/ CBOHCTBA’, ‘MOOOBBL’, ‘MHUp’, ‘MBICIUTH/ MBICIH’,
‘Hauajio’, ‘HeMaTepuasbHbIA’, ‘HOCUTENb’, ‘HpPaBCTBEH-
HBII’, ‘OopraHusm’, ‘paccyxaarb’, ‘obemanue’, ‘onapeén-
HBII’, ‘OTBETCTBEHHOCTBH’, ‘OTIEIBHO’, ‘TOKJISACTHCS ,
‘mon’, ‘MOHMUMATH’, ‘TPUBETCTBUE’, ‘TIpUCATA/ IPUCST-
HYTBH’, ‘pasyMm’, ‘pacroyioKeHHe’, ‘PEeBU3CKHI/ mopjar-
HOTO COCTOSIHHS , ‘POJOBOU’, ‘pYKOBOTUTH’, ‘cBOOONA’,
‘CMepTh’, ‘COBECTh’, ‘CO3HAHHWE’, ‘COCTOSHUE’, ‘CIOCO0-
HOCTB’, ‘CTOpOHA’, ‘cTpacTH’, ‘CYUIHOCTb’, ‘T€Hb’, ‘yBe-
penue’, ‘yMm’, ‘ycepaue’, ‘xapaxkrep’, ‘XOTeTb .

OOparumest K MakpokoHuenty soul. Jns onpeneie-
HUS TIOHATHHHBIX IPU3HAKOB MaKpOKOHIENTa soul, pas-
BUBILKXCS B ero cTpykrype 10 XIX B., ObIJIO IpHUBIEUYCHO
HIECTh CIOBapeil COOTBETCTBYOLIEro nepuona. /1o koHna
XIX B. MakpokoHIENT soul MOT OBITH BepOAIN30BaH He-
CKOJIbKMMU JiekceMamu: Saul(e), Saull, Sawl(e), Soule
[apeBHeanrmiickas popma sawol]’'. ®.X. CrparmaH yka-
3bIBAET JAThl IEPBOIO YIIOMUHAHUS TOH WM UHOM JeKce-
MBI, BepOanu3yrome aHMHCKUH MaKpOKOHIIENT: JpPeB-
HeaHImickue sawel, sawul, sawl, saul = npeBHECEBEPHOE
sala, rorckue seola, sai- wala; npeBHEBEPXHEHEMEIIKOS
séla, o3HaUaBILHE «TyIlIa, yM»; CJIOBO sawle ynorpeosser-
csi ¢ 1599 r; BapuanT saule ucnonssyercst XVII B.; cioBo-
(dopwmsl sowle, soule; sale Bcrpeuatores ¢ 1640 r.; HapaBHe
C HUMH B 3TOT NepHoJ] (PYHKIIMOHUPYIOT BapHaHTHI sowle;
saule; soule; saule; saule, saulen,; soulen’.

CrnoBapy aHIIMICKOTO sI3bIKa MPUBOAAT CIEAYIOIUE
3HaueHus cioBa soul (B CKOOKax yka3blBaeTCs EPHOL 110-
SIBJICHUS TOTO WJIM MHOTO TOJIKOBAHUS UM aBTOP MIPOU3BE-
JICHUSI, T/I€ 3TO 3HAYEHHE CJIOBA aKTYaJIU3UPYeTCs):

3! Tolkien JR.R A Middle English Vocabulary. Oxford Universi-
ty Press. [Electronic resources]. URL: https://www.gutenberg.org/
files/43737/43737-h/43737-h.htm (accessed: 25.04.2023).

32 Stratmann 2008, p. 522] Stratmann F. H. A Middle-English Dictionary:
containing words used by English writers from the 12th to the 15th cen-

tury. Oxford: Oxford University Press, 2008. P. 522.



Tabmuma 1
IonsiTniinbIe NPU3HAKH MAKPOKOHIENTA dyuia

Crnosapu
HENE
Ne . : > |E |= =
[ToHsATHITHBIC TPU3HAKH E < >‘< § >|< E
A R ER L
AR ERERE
1 ‘Omarocts’ + — _ _ _ _ _
2 ‘6esymue’ + - - - — _ _
3 ‘6eccmeprue/ beccmepTHoe’ - + + + - - + +
4 ‘OecrenecHbIi/ OECIUIOTHBIN — ‘GecTenecHbIi’ (M.) - + + |- - + - -
5 ‘00Kbe/ 00KEeCTBEHHBIN’ — - - — — _ + _
6 ‘Berp’ — _ _ _ _ _ _ +
7 ‘BIWSTHHBIN — — + _ _ _ _ +
8 ‘BHYTPEHHUI/ TICHXHYECKUI’ — + - - — + + —
9 ‘Bo3pact’ - — + — _ _ _ +
10 | ‘Bons’ — + i _ _ _ _ +
11 | ‘Tpyms, rpymHas MOIOCTh’ (M.) - - - - - — — +
12 | ‘nBurarp’ - — — — _ _ _ +
13 | ‘nmeficTBue’ - - + — — — _ _
14 | nyx’ (m.) + + + + - - + +
15 | ‘myxoBHBIA’ (M.) — + _ + + + _ +
16 | ‘nmbixanue’ (M.) - - - - - + _ _
17 | “xuBoit’ (M.) - - - + — - _ _
18 | “xuBoTHOE’ (M.) - + + + - - _ +
19 | “ku3HB/ KHU3HEHHOEC  — “JKU3HCHHAS/ KHU3HB (M.) — + — + + + + +
20 | ‘3aHMMare’ - — _ — _ _ _ +
21 | ‘3moba’ + - - - — _ _ _
22 | ‘MCKpeHHOCTH/ HCKPEHHHUN — - - — — + _ +
23 | ‘kauectBa/ cBOICTBA’ - + + _ + + _ +
24 | ‘mro00BB’ - - + _ _ _ _ _
25 | ‘mmp’ — - — _ _ + + _
26 | ‘MBICIUTBL/ MBICTH’ - - + - — _ + _
27 | ‘mavano’ - — - + _ _ + _
28 | ‘HemarepuasibHbIIL’ — — - + - — + —
29 | ‘HocuTens’ - - - _ _ + + _
30 | “HpaBCTBEHHBIN’ — — _ + n + _ _
31 ‘HWDKHSISI 9aCTh IICH HaJI 3TOH SIMOYKOW — ‘OIyXoJb Ha mmee’ (M.) [— - — — — + — —
32 | ‘opranusm’ - - - + — — _ _
33 | ‘npuspak’ — ‘mpuBHACHUS (M.) — - - - — _ + _
34 | ‘pazym’ (M.) - + _ _ _ _ _ +
35 | ‘paccyxnars’ - - + — _ — _ _
36 | ‘m3 mops’ (M.) - - - - - - _ _
37 | ‘w3 o3epa’ (M.) — — - — — — _ _
38 | ‘obOcmranue’ - - — _ + _ _ _
39 | ‘omap€nnbIii’ — + + _ _ _ _ +
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40 | ‘OTBETCTBEHHOCTH’ — — — + _ _ _ _
41 | ‘ormenbHO’ _ + _ _ _ + _ _
42 | ‘moxsicThes’ - - - — _ + _ _
43 | ‘mox’ — + + _ _ _ _ +
44 | ‘moHumarp’ — - + — — _ _ —
45 | ‘mpuercTBHE’ - - + — _ _ _ +
46 | ‘mpucsra/ IpUCATHYTH - - - — + + — _
47 | ‘pacnionoxenue’ — - - - — — + _
48 | ‘peBH3CKHIA/ TOAATHOTO COCTOSHUSA - + — - - - — +
49 | ‘pomoBoit’ — - - _ _ _ _ +
50 | ‘pyxoBomuTh’ - - _ _ _ _ _ +
51 | ‘cepmeunsrii’ — ‘cepaue’ (M.) + - — - - - - +
52 | ‘cBoboma’ - — + _ _ _ + _
53 | ‘cmepts’ + — - + _ _ i _
54 | ‘comecTs’ - + - + + - - +
55 | ‘co3nanue’ - - - — — — + _
56 | ‘cocrosHue’ — - - — — — + _
57 | ‘crocoOHOCTB’ — — + _ _ + _ ¥
58 | ‘cropona’ — _ _ _ + _ _ _
59 | ‘crpactw’ — _ + _ _ _ _ _
60 | ‘cymectBo’ — ‘cymiectBoBanue’ (M.) - + + — + + - +
61 |‘cymmHocTtp’ - - _ _ _ _ _ +
62 | ‘Teno/ TenecHasi obomouka’ — ‘Teno’ (M.) + + + - - + + +
63 | ‘TeHp’ - - - — _ _ + _
64 | ‘yBepenue’ - - + _ — — _ _
65 |‘ym’ - - — _ _ _ _ +
66 | ‘ycepaue’ — — _ _ _ + _ _
67 | ‘xapakrep’ — — _ _ _ + _ _
68 | ‘xorety’ _ — + _ _ _ _ _
69 | ‘genosex’ (M.) + + + T + + + T
70 | ‘ayBcTBa’ (M.) - + — _ _ _ n +
71 | ‘amouka Ha mIee, HaJ TPYIHON KOCTBIO® — ‘SIMOYKA HaJ IPya- [— - - - - + - -
HOM KyeTKoi’ (M.)

— akTuBHas cuina ([paiigeH)®; BHyTpeHHss cuna’;

— BeJu4ne yma®’;

— BMECTUJIHIIE JKM3HH M HHTEIUICKTA>’; BMECTUIIHIIE
9MOILIMH, 9YBCTB U T.1.%;

33 Johnson S.A.M. A Dictionary of the English Language: in 2 vol. Lon-
don: Printed for J. Knapton; C. Hitch and L. Hawes; A. Millar R. and
J. Dodsley j and M. and T. Longman, 1756. P. 353-354.

3 Chamber's Etymological Dictionary of the English language /
Ed. J. Donald. London & Edinburg: W. & R. Chambers, 1874. P. 481.

>3 Johnson S.A.M. A Dictionary of the English Language: in 2 vol. Lon-
don: Printed for J. Knapton; C. Hitch and L. Hawes; A. Millar R. and
J. Dodsley j and M. and T. Longman, 1756. P. 353-354.

% Chamber's Etymological Dictionary of the English language /
Ed. J. Donald. London & Edinburg: W. & R. Chambers, 1874. P. 481.

37 Oxford English Dictionary. Middle English Compendium [Electronic
resources]. URL: https://quod.lib.umich.edu/m/middle-english-dictio-
nary/dictionary/MED41795 (accessed: 25.04.2023).

— Ku3HB™S; 5 60; 61 02 sp3up & kposw® [Hall 2009,
p- 531]; oauH U3 Tpex BUAOB MM TUIOB JYIIH, JAIOLIHM,

% Chamber's Etymological Dictionary of the English language /
Ed. J. Donald. London & Edinburg: W. & R. Chambers, 1874. P. 481.

% Hall J.R.C. A Concise Anglo-Saxon Dictionary. Cambridge University
Press, 2009. P. 530.

© Johnson S.A.M. A Dictionary of the English Language: in 2 vol. Lon-
don: Printed for J. Knapton; C. Hitch and L. Hawes; A. Millar R. and
J. Dodsley j and M. and T. Longman, 1756. P. 353-354.

" Onions C.T. (ed.). The Oxford Dictionary of English Etymology.
1966. P. 848. [Electronic resources]. URL: https://archive.org/stream/on-
ions-ed.-the-oxford-dictionary-of-english-etymology-1966/Onions%20
%28ed.%29%20-%20The%200xford%20Dictionary%200f%20En-
glish%20Etymology%20%281966%29 djvu.txt (accessed: 25.04.2023).
©2 Weekly E. An Etymological Dictionary of Modern English. London:
J. Murrey, 1921. P. 1379.

% Hall J.R. C. A Concise Anglo-Saxon Dictionary. Cambridge University

Press, 2009. P. 531.



COOTBETCTBEHHO, PACTHTEIBHYIO, )KAUBOTHYIO HIIH pa3yM-
HYIO JKH3HB*;

— BEYHOE HAyaJlo KaK MOpalibHas COCTABIIOMan®;

— BOJISL, LEIIb; JKenanue’®;

— KUBOE CyliecTBOBaHKE; )KUBOE CyIIeCTBO;

— J)KUBOTHOE®;

— KayecTBO yma’’;

— IyXOBHAas WJIM DMOLMOHAIIbHAS 4acTh YeloBeka’';
JyX; TyXOBHBINA'?; OBITh JTyXOBHO JKHBBIM*;

— OecTenecHblil IyX YenoBeka (ap.-aHri.)’; Gecrere-
CHBIH JyX yMEpILIEro MEXIy CMEPThIO M CYIHBIM THEM
(c 1425 r.; mo npyrum gaHHEIM ¢ 1385 1)7;

— xwu3HeHHbli npuHuun (XIV B.; ekcnup)™; 77;

— CyLIeCTBCHHas 4YacTh (HEOTheMIIeMas YacTh)
yero-i.’s;

— CYILIHOCTB'’;

 Oxford English Dictionary. Middle English Compendium [Electronic
resources]. URL: https://quod.lib.umich.edu/m/middle-english-dictio-
nary/dictionary/MED41795 (accessed: 25.04.2023).

% Tam xe.

© Tam xe.

7 Onions C.T. (ed.). The Oxford Dictionary of English Etymology. 1966.
C. 848. [Electronic resources]. URL: https://archive.org/stream/on-
ions-ed.-the-oxford-dictionary-of-english-etymology-1966/Onions%20
%28ed.%29%20-%20The%200xford%20Dictionary%200f%20En-
glish%20Etymology%20%281966%29 _djvu.txt (accessed: 25.04.2023).
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% Onions C.T. (ed.). The Oxford Dictionary of English Etymology. 1966.
C. 848. [Electronic resources]. URL: https://archive.org/stream/on-
ions-ed.-the-oxford-dictionary-of-english-etymology-1966/Onions%20
%28ed.%29%20-%20The%200xford%20Dictionary%200f%20En-
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7 Chamber's Etymological Dictionary of the English language /
Ed. J. Donald. London & Edinburg: W. & R. Chambers, 1874. P. 481.

— 4YeJOBEYECKOE CYLIeCTBO; 4YenoBek™;
(1004 r.)*; 82,

— Ta YacTh YEJIOBEKa, KOTOpas IyMaeT, UYBCTBYET,
Kemaer u T.1.5%; pazymHoe cyIectBo BoooGie (Munton)®;

— cmepth (Lekemup)®s;

— onyxotBopenue ([llekcrmp)®;

— OIYIICBISITH M YIPABISTH TEIOM/ KOHTPOJIUPOBATH
teno®’;

— CMOCOOHOCTH AYIIH MOHHMATh 00KECTBEHHBIC HCTH-
HbI, CO3eplaTh OOKECTBEHHbIC TAMHBI U BHICHUS, MPE-
BUJICTH Oymyriee u T.71.%;

—reno (sdawolhiis n. (soul house) «body»)¥; ?; °!;

— JINYHOCTH;

— MEPCOHAX B MbECE; TAKIKE B HA3BAHUSIX KHUT,

— YM, HHTEIUIEKT; BOOOpaXkeHue ™,

—gyBCcTBa’;

— B KIITBaxX  yTBepkaeHusx: God so wisli on (upon)
min soul reue, so Jupiter have of (on) min soul part®s,

— B 0JIATOYECTHBBIX MM OCKOPOUTENBHBIX BOCKIIMIA-
Husix: god blesse his soul; the fend have his soul”’,

— cynp0a’t,

Hexoropble ciioBapu  OOBEAMHSIIOT — PEITUTHO3HOE
1 QumocodCcKroe 3HAYCHUS CII0Ba Soul, WM MaTepHaIbHOE
U uaeanbHoe (HeMaTepraabHOE) Hayala B YeIOBEKE MIIH
YYBCTBEHHBIC U YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH:

YCJIOBCK

8 Johnson S.A.M. A Dictionary of the English Language: in 2 vol.
London: Printed for J. Knapton; C. Hitch and L. Hawes; A. Millar R. and
J. Dodsley j and M. and T. Longman, 1756. P. 353-354.

81 Hall J.R.C. A Concise Anglo—Saxon Dictionary. Cambridge University
Press, 2009. P. 530-531.

8 Chamber's Etymological Dictionary of the English language /
Ed. J. Donald. London & Edinburg: W. & R. Chambers, 1874. P. 481.

8 Tam sxe.
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% Hall J.R.C. A Concise Anglo—Saxon Dictionary. Cambridge University
Press, 2009. P. 530.
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— HeMaTepUabHbINA 1 0€CCMEPTHBIN IyX 4YeaoBeKa’;

— IyX; KBUHTICCEHIMs U r1aBHas yacThb ([llexcmup)'®;

— nyx & orous'’!;

— SHEprus Win Beauyre yma';

— JlyXOBHBIM ¥ Pa3yMHBII JIEMEHT B uesoBeke';

— XpUCTHAHCKas Jyrma'®,

B anmmiickom 00IIeCTBE CYIICCTBOBAJ 3aKOH, KOTO-
pblil Ha3bIBAJICS SAWol-sceat «BbITLIATA LIEPKBH 110 CMeEp-
TH desioBeka»' . T.e. 3a CMepTh YeIOBEKA BhIIIAYNBAJICS
wrpad B Mojb3y LEPKBHU, & HE CEMbH, yTPATHUBIIEH €ro.

[TommydeHHbIe JaHHBIE CBEAEM B BHJIE TAOIHUIIBI 2.

B xone ananmza cioBapHBIX cTaTeil OB OOHApYIKe-
HBI CJIE/IYIOIIHNE TeHACHIIMN PAa3BUTHsI CTPYKTYPbl MAKPO-
KOHIIeTTa soul:

1. MoruBHpyIOILME TPU3HAKKA, COXPAHUBILUE CBOIO
AKTyaJbHOCTb B M3y4aeMblil IEPHO]I, NIEpPEIe/IIIne B pa3-
P TIOHSTHHMHBIX: ‘O€CTEeNeCHBIN’, ‘ayX’, ‘ITyXOBHBIN',
KMBOM’, “)KUBOTHOE’, “)KWU3HEHHBIM/KW3HL , ‘cuia’,
‘cynpba’, ‘teno’, ‘yacts’, ‘4yBCTBA’.

2. MoTtuBHpYIOIHEe NPU3HAKH, KOTOPbIE B CIOBapsixX
M3y4aeMOoTo Meprojia He BCTPEeYeHbI: ‘B Boje’, ‘B JiepeBe’,
‘mukoe’, ‘u3 Mops’, ‘U3 o3epa’, ‘MpUHAANIeKalIee’, ‘Tpu-
meamiee’, ‘coequueHune’, ‘CoHie’.

3. Tperhbsi 4acTb MOTHBHMPYIOIIMX HNPU3HAKOB MaKpPO-
KOHIIenTa soul npereprena TpanchOpMaIUIO: MOTHBUPY-
IOIUH MPHU3HAK ‘CYIIECTBOBAHKME CTAHOBUTCS MOHITHIA-

% Johnson S.A.M. A Dictionary of the English Language: in 2 vol. Lon-
don: Printed for J. Knapton; C. Hitch and L. Hawes; A. Millar R. and
J. Dodsley j and M. and T. Longman, 1756. P. 353-354.
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12 Chamber's Etymological Dictionary of the English language /
Ed. J. Donald. London & Edinburg: W. & R. Chambers, 1874. P. 481.

163 Oxford English Dictionary. Middle English Compendium [Electronic
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nary/dictionary/MED41795 (accessed: 25.04.2023).

104 Tam sxe.

195 Hall J.R.C. A Concise Anglo-Saxon Dictionary. Cambridge Universi-
ty Press, 2009. P. 530-531.

HBIM TPU3HAKOM ‘CYIIECTBO’; MOTHBHPYIOIINN TPU3HAK
‘geJIoBeK’ pacIIupseTcsl 10 MOHATUHHOTO MPU3HAKa ‘de-
JIOBEK/ 4EJIOBEUYECKHIA’; MOTHBUPYIOIINI MPHU3HAK ‘IMO-
[MOHAJIBHBIN  pacCHIMPSETCss 1O MOHSATHIHHOTO MpHU3HAKa
‘OSMOLIMHU/ SMOLIMOHAIBHBIN .

MaKkpOKOHIIENTY Oyuia HE CBOMCTBEHHBI TaKHeE IPH-
3HAaKH, Kak ‘B Bozme’, ‘B JepeBe’, ‘U3 Mops’, ‘U3 o3epa’,
‘MpUHAIeKalee’, ‘mpumienniee’, ‘cuia’, ‘CoeauHe-
HHe’, ‘CoNHIE’, ‘4acTh’, ‘OMOLMOHAILHBIN , OTMEYEHHBIE
B CTPYKTYpE€ MAaKpOKOHIIENITa soul B yKa3aHHBIA NEPUO.

JI71s1 aHTTMICKOTO MaKpOKOHIIENTa soul He CBOHCTBEH-
HbI TaKWe MPU3HAKH, KaKk ‘0abouka’, ‘Oe3ymmue’, ‘Berep’,
‘BO3AYX’, ‘TpyAb, TPyAHAs TOJOCTH’, ‘NbIXaHWE , ‘IbI-
mare’, ‘37100a’, ‘MOTBUIEK’, ‘OMyXOJib Ha Imee’, ‘TpH-
BHJIEHUs, ‘pail’, ‘cepmue’, ‘cepialeBHHA’, ‘CTEPKEHb ,
‘(TeTuIble TPONMMYECKHUE) Kpasi’, ‘OMIHpen’, ‘IMOYKa HaJl
TPYAHON KJIETKOW , KOTOphIe OOHApPY>KEHBI B CTPYKTYpE
MaKpOKOHIIETITA Oyiid B N3y4aeMbIi TEPHO.

3akirouenue. [loHsATHITHBIE MPU3HAKH B CTPYKTYpE
pycckoro MakpokoHrenta oyuia B XI—XIX BB. MOXHO
MpenCcTaBUTh B Buje 18 OI0KOB:

1. Heuto, nMmetolee uaeaibHyIo npupony (‘oeccmep-
THe/ 6eccMepTHOE’, ‘OeCcTeIeCHbIN/ OeCIIOTHBIN ] ‘HeMa-
TepUATBHBIN);

2. Heuro,
(‘Bemp’);

3. BoxxectBenHoe (‘00Kbe/ OOKECTBEHHBIH, ‘IyXOB-
HBIA’, ‘cyap0a’);

4. Kuzub ()KUBOI’, “XKHU3HB/ KU3HEHHOE);

5. XKwusoe cymecTBo ()KMBOTHOE’, ‘CyIIECTBO’, ‘Ueio-
BEK’);

6. DMonmoHanbHOE (‘37100a°, ‘mMOOOBB’, ‘cTpacTh’,
‘qyBCTBa’);

7. MenTanbHoe (‘0e3ymue’, ‘MBICIHTH/ MBICIH ; ‘TO-
HUMAaTh , ‘pasyM’, ‘paccykaars’, ‘cozHaHue’, ‘ym’);

8. Jlokanu3zanus (‘Tpynb, TpyaHas IOJIOCTh ; “HUKHSISA
4acTh e HaJI ATOM SIMOYKOH’, ‘pacrionokenue’, ‘iMoUIKa
Ha 111ee, HaJl TPyIHON KOCTBIO’, ‘OT/AeIbHO’, ‘CTOpOHA’);

HMEIOIIee  MaTepHaIbHYIO

IIPUPOAY

Ta6muna 2
IMonsiTHiiHbIC NPU3HAKH MAKPOKOHLENTA soul
CrnoBapu
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omAm |T |8 |© |6A |B
1 ‘aKTUBHBINA’ — _ + _ _ _
2 ‘OeccMepTHBIN’ - _ + _
3 ‘OecTenecHbIi” (M.) - - - + + _
4 ‘penuuue’ + — _ _ _
5 ‘BEUHBII’ - — _ _ + _
6 ‘BUIETDH’ - _ _ _ i _
7 ‘BMECTHJIHIIE’ + - _ _ + _




Oxonyanue maon. 2

8 ‘BHYTPEHHUI’ + - _ — — _
9 ‘Botst’ - _ _ — + _
10 | ‘BooOpaxenue’ - - — — + _
11 ‘BOCKJIMIIaHHE’ — _ _ + _
12 | ‘rmaBHBIH’ - - + — _ _
13 | ‘mymarp’ + — _ _ _ _
14 | “myx’ (m.) - + [+ [+ [+ -
15 | ‘myxoBHbIH (M.) — + _ + + _
16 | ‘“xenars/ xenanue’ + _ _ _ + _
17 | ‘xuBoOi’ (M.) — + _ + + +
18 | ‘xuBOTHOE (M.) - - - + _ _
19 | “KU3HCHHBIN/)KU3HB — “KU3HCHHAsS/ )KU3HB (M.) + + + + + +
20 | ‘uHTEIEeKT’ + — _ — + _
21 | ‘kagecTBO’ - — + _ _ +
22 | ‘KBUHTICCEHIMS - - + — _ _
23 | ‘xnATBa/ yTBEpKICHUE’ - - — — + _
24 | ‘kpoBB’ - + — — _ _
25 | ‘IMYHOCTH’ + — _ - + _
26 | ‘MopanbHBINA’ — _ _ _ + _
27 | ‘HeMaTepHaIbHBII’ — _ + _ _ _
28 | ‘oromp’ - - + _ — _
29 | ‘omyxoTBOpeHHE’ — + - — _ _
30 | ‘omymieBusTH’ - _ _ _ + _
31 | ‘nonumanue’ - — — — + _
32 | ‘npensuaenue’ — _ _ _ + _
33 | ‘pasymHblil’ — ‘pazym’ (M.) - - - — + _
34 | ‘mepconax’ - - - — + _
35 | ‘mpunamnexamiee’ (M.) - - - — — _
36 | ‘mpuHIUO’ — _ + + _ _
37 | ‘mpumemnee’ (M.) - - — — _ _
38 | ‘cuma’ (M.) + — + — _ _
39 | ‘cmepts’ - + _ — _ _
40 | ‘cozepuanue’ - — — — + _
41 | ‘cmocoOHOCTB’ — - _ _ + _
42 | ‘cynpba’ (M.) - - - — + _
43 | ‘CcymIeCTBCHHBIH/ HEOTHEMIIEMBIH’ - - — + — _
44 | ‘cymecTBO’ — ‘cymecTBOBaHHE (M.) - + + + - —
45 | ‘cymHoCTB’ + - - — _ _
46 | ‘reno’ (m.) - + — _ + +
47 | ‘ym’ + - + - + —
48 | ‘ympaBisATh/ KOHTPOJIUPOBATH - - - - + _
49 | ‘xpuctuaHckuit’ - — — — + _
50 | ‘menp’ — _ — — + _
51 | ‘wactp’ (Mm.) + - + + — —
52 | ‘dgemoBek/ YemoBeUECKHA® — “deoBeK’ (M.) + + + + + —
53 | ‘gyBcTBa’ (M.) - — _ _ + +
54 | ‘gyBcTBOBaTH’ + - - — _ _
55 | ‘aMolMy/ SMOUMOHANIBHBINA’ — ‘OMOLMOHAIBHBIN’ (M.) - - - + |+ -
56 | ‘sHeprus’ + - — _ — _




9. Cruxum (‘Havano’): a) Boxa (‘BIMSHHBINA"); 0) BO3-
nyx (‘nyx’, ‘meixanue’);

10. Ilcuxuka/ BHyTpeHHUH MUp (‘BHYTpEHHMI/ NICH-
XUYECKUN’, ‘MHp’);

11. HeiictBue (‘mBurarth’, ‘neiicTBue’, ‘3aHMMATH’,
‘o0emanue’, ‘IOKIATHCS , ‘TIPUBETCTBHE’, ‘TIpHCSATa/ TIPU-
CSITHYTB , ‘PyKOBOIUTE’, ‘“yBepeHue’);

12. Teno u ero cBoiicTBa (‘Bo3pact’, ‘HOCHTENB’, ‘Op-
raHm3M’, ‘ToJi’, ‘CMepTh’, ‘Teno/ TeJaecHas 000I09Ka’);

13. CymHocts (‘npuspak’, ‘HPaBCTBEHHBIH , ‘CyI-
HOCTB’, ‘“TCHB’);

14. Mopauts (‘HpaBCTBEHHBIH , ‘COBECTH);

15. Bounst m xapakrep (‘Boist’, ‘UCKPEHHOCTH/ UCKPEH-
HUI1’, ‘KadecTBa/ CBOWCTBA’, ‘OTBETCTBEHHOCTH , ‘CepIcy-
HBII’, ‘ycepaue’, ‘xapakrep’, ‘XoTeTs’); |

16. CoumanbHblii craryc (‘peBH3CKHI/ MOAATHOTO
COCTOSIHUS , “POJIOBOM);

17. Cocrostaue u ciocoOHOCTH (‘omap&HHbIN’, ‘CBO0O-
na’, ‘cocTosiHHe’, ‘CIIOCOOHOCTB);

18. Ouenka (‘OmarocTs’).

[TonsTHiiHbIE NMPHU3HAKH, PAa3BHUBLIMECS B CTPYKType
aHmMickoro Makpokonnenta soul B XI-XIX BB., MOXXHO
npeacTaBuTh B Bue 20 OJI0KOB:

1. Heuro, nmeromee naeansHyto npupony (‘Hemare-
PHAJbHBIN, ‘OMyXOTBOpPEHHE, ‘OyLIEBISTH);

2. Heuto, nMeroree MarepraibHyo mpupony (‘oecre-
JIECHBIN);

3. boxectBeHHOE (‘OeccMepTHBIN’, ‘Belmyue’, ‘Bed-
HBII’, ‘AyXOBHBII , ‘Cyap0a’);

4. XXu3Hb (KUBOW’, ‘KM3HEHHBIN/ )KU3HB);

5. XKuBoe cymecTtBo (“KMBOTHOE’, ‘CMEpTh’, ‘Cylle-
CTBO’);

6. DMonnoHanbHOE (‘4yBCTBa’, ‘4yBCTBOBAaTh’, ‘IMO-
LUK/ SMOLMOHAIIBHBIN);

7. MenranpHoe (‘BoOoOpaxkeHHe’, ‘Aymarh’, ‘WHTEIN-
JeKT’, ‘TIOHNMaHue’, ‘pa3yMHbIi’, ‘yM’);

8. Jlokamuzanms (‘BMecThiMINE’,
‘KpOBB’);

9. Ctuxuu: a) Bo3nyx (‘1yx’); 6) oross (‘oross’);

10. [eiictBue (‘BOCKIMIaHUE , ‘KISATBA/ YTBEPIKIEC-
HUe’, ‘yHpaBisTh/ KOHTPOJIUPOBATE);

11. Temno u ero cBoiicTsa (‘Teno’);

12. CymHocTs (‘cymHoCTh);

13. Mopauts (‘“MopanbHbIit’);

14. Bonst u xapakrep (‘Boist’, “>kenars/ xkeaaHue’, ‘Ka-
4eCcTBO’);

15. CocrostHne u crnocoOHOCTH (‘aKTHUBHBIN, ‘BH-
JIeTh’, ‘TIpeIBUICHNE , ‘co3eplianne’, ‘CIIoCOOHOCTE );

16. Aoctpakuusi (‘KBUHTICCEHIWsI', TIPUHIIMII,
‘menp’, ‘4acTh’);

17. Yenosek (‘MMYHOCTB’, ‘IEPCOHAXK’, ‘UEJIOBEK/ de-
JIOBEYECKHH);

‘BHYTPEHHHUI’,

18. Moup (‘cuna’, ‘aHeprus’);

19. Onenka (‘IaBHBIN, ‘CYIIECTBCHHBIH/ HEOThEMIIC-
MBII’);

20. Penurus (‘xpucruanckuii’). Ilpusnaku neuxuxu/
BHYTPEHHET0 MHUpPa U COLMAIBLHOTO CTaTyca y MaKpOKOH-
nenra soul He OTMEYEHBI.
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